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Proposition de résolution en vue
d’empêcher et de contrer l’accession de
l’extrême droite au gouvernement fédé-
ral de la République d’Autriche, membre
de l’Union européenne

Voorstel van resolutie ter verhindering van
en als krachtig verzet tegen het toetre-
den van extreem-rechts tot de federale
regering van de Republiek Oostenrijk, lid
van de Europese Unie

(Déposée par Mme Marie Nagy, M. Frans Lozie
et consorts)

(Ingediend door mevrouw Marie Nagy,
de heer Frans Lozie c.s.)
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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

Les résultats des dernières élections législatives en
Autriche et l’incapacité des partis traditionnels à
maintenir un cordon sanitaire autour de l’extrême
droite auront probablement pour conséquence
d’amener au pouvoir un parti xénophobe et ultra
conservateur, dont les pratiques et le programme
s’apparentent à ceux des partis d’extrême droite que
nous connaissons ailleurs en Europe, et qui affirme
ouvertement et sans équivoque ses sympathies envers
le passé nazi de l’Allemagne et de l’Autriche.

Door de resultaten van de laatste parlementsverkie-
zingen in Oostenrijk en het onvermogen van de tradi-
tionele partijen om het cordon sanitaire rond
extreem-rechts overeind te houden, zal waarschijnlijk
een xenofobe en ultraconservatieve partij aan de
macht komen, waarvan de praktijken en het pro-
gramma gelijkenissen vertonen met die van de andere
extreem-rechtse partijen in Europa, en die openlijk en
ondubbelzinnig haar sympathie uitspreekt voor het
nazi-verleden van Duitsland en Oostenrijk.

Fait unique dans l’Union européenne, si l’on
excepte le précédent italien, un parti traditionnel
serait prêt à franchir le pas et à préférer l’alliance avec
ce parti plutoˆt que le maintien d’un cordon sanitaire
avec les partis démocratiques. Après un vote surpre-
nant de la part de la population autrichienne, cette
ultime compromission aurait pour effet de placer cet
État en marge de l’Europe démocratique et l’isolerait
à beaucoup de points de vue. Déjà le gouvernement
israélien a rappelé son ambassadeur en poste à
Vienne.

Als men het Italiaanse precedent buiten beschou-
wing laat, is voor het eerst in de geschiedenis van de
Europese Unie een traditionele partij bereid om een
verbond aan te gaan met zo’n partij veeleer dan samen
met de democratische partijen te streven naar het
behoud van het cordon sanitaire. Na het verbazende
stemgedrag van de Oostenrijkse bevolking zal dit
ultieme compromis deze Staat in de marge van
democratisch Europa plaatsen en in vele opzichten
isoleren. De Israe¨lische regering heeft zijn ambassa-
deur in Wenen al teruggeroepen.

L’apparition d’un gouvernement aux couleurs
d’extrême droite au sein de l’Union européenne entre
en contradiction immédiate avec les articles 12

Het verschijnen van een regering met extreem-
rechtse inslag binnen de Europese Unie druist volledig
in tegen de artikelen 12 (oud artikel 6) en 13 van het
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(ancien article 6) et 13 du Traité instituant la Commu-
nauté européenne et avec le Titre I de la Convention
de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés
fondamentales qui interdisent toute discrimination
fondée sur la nationalité, le sexe, la race ou l’origine
ethnique, la religion ou les croyances, un handicap,
l’âge ou l’orientation sexuelle.

Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap en met Titel I van het Verdrag tot bescherming
van de rechten van de mens en de fundamentele vrij-
heden, die elke vorm van discriminatie op grond van
nationaliteit, geslacht, ras of etnische afstamming,
godsdienst of overtuiging, handicap, leeftijd of
seksuele geaardheid verbieden.

Outre une illustration terriblement parlante du
danger qui guette notre propre régime, ces événe-
ments soulèvent des questions importantes sur la
perspective de voir des représentants d’un mouve-
ment raciste et anti-européen participer aux réunions
d’organismes internationaux et européens, dont le
Conseil des ministres.

Niet alleen vormen deze gebeurtenissen een vrese-
lijk veelzeggende illustratie van het gevaar dat ons
eigen regime bedreigt, zij doen bovendien belangrijke
vragen rijzen rond het vooruitzicht dat vertegenwoor-
digers van een racistische en anti-Europese beweging
zullen deelnemen aan de vergaderingen van interna-
tionale en Europese organen, waaronder de Raad van
ministers.

Marie NAGY.
Frans LOZIE.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

——— ———

Le Sénat, De Senaat,

A. Attendu que le Parti conservateur autrichien a
entamé et poursuit des négociations avec le Freiheitli-
che Partei Österreichs (FPÖ) de Jo¨rg Haider en vue de
former un gouvernement;

A. Gezien de Oostenrijkse conservatieve partij
onderhandelingen is begonnen en ook voortzet met
de Freiheitliche Partei Österreichs (FPÖ) van Jo¨rg
Haider teneinde een regering te vormen;

B. Considérant que le FPO¨  est ouvertement
raciste, xénophobe et anti-européen et qu’il affirme
ouvertement et sans équivoque ses sympathies envers
le passé nazi de l’Allemagne et de l’Autriche;

B. Overwegende dat de FPO¨  een openlijk racisti-
sche, xenofobe en anti-Europese partij is en dat zij
openlijk en ondubbelzinnig haar sympathie uit voor
het nazi-verleden van Duitsland en Oostenrijk;

C. Considérant qu’il est établi que chaque E´ tat
membre peut souverainement former son gouverne-
ment conformément à son droit interne et à
l’expression démocratique de la volonté de sa popula-
tion;

C. Overwegende dat elke lidstaat soeverein zijn
regering mag vormen overeenkomstig zijn intern
recht en de democratische wilsuiting van zijn bevol-
king;

D. Considérant que, même si l’accord de gouver-
nement était purgé de toute connotation haineuse,
xénophobe ou révisionniste, l’accession au pouvoir
du FPÖ resterait le fruit d’une campagne axée sur de
tels arguments;

D. Overwegende dat zelfs indien het regeerak-
koord gezuiverd zou worden van elke hatelijke, xeno-
fobe of revisionistische connotatie, de FPO¨  niettemin
aan de macht is gekomen na een campagne die
draaide rond dergelijke argumenten;

E. Attendu que l’Union européenne est fondée sur
les principes de liberté, de démocratie et de respect des
droits de l’homme;

E. Aangezien de Europese Unie gevestigd is op de
beginselen van vrijheid, democratie en eerbied voor
de mensenrechten;

F. Attendu que l’Autriche est membre du Conseil
de l’Europe et signataire de la Convention de sauve-
garde des droits de l’homme et des libertés fondamen-
tales;

F. Aangezien Oostenrijk lid is van de Raad van
Europa en het Verdrag tot bescherming van de rech-
ten van de mens en de fundamentele vrijheden heeft
ondertekend;
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Demande au gouvernement : Vraagt de regering:

1. de prendre toutes les mesures nécessaires en vue
d’attirer fermement l’attention des représentants de la
République autrichienne sur les conséquences des
négociations en cours sur les plans diplomatique et
commercial,

1. alle nodige maatregelen te nemen teneinde de
aandacht van de vertegenwoordigers van de Oosten-
rijkse republiek te vestigen op de gevolgen van deze
onderhandelingen op diplomatiek en commercieel
vlak;

2. de multiplier les contacts avec les E´ tats membres
de l’Union européenne et du Conseil de l’Europe en
vue de rencontrer les inévitables problèmes de
blocage qui découleront de l’entrée au gouvernement
autrichien d’un parti résolument anti-européen,

2. de contacten met de lidstaten van de Europese
Unie en van de Raad van Europa op te drijven ten-
einde de blokkeringsproblemen op te vangen die on-
vermijdelijk het gevolg zullen zijn van de aanwezig-
heid van een uitgesproken anti-Europese partij in de
Oostenrijkse regering;

3. de proposer rapidement au Conseil des minis-
tres européen de renforcer les mesures prévues à
l’article 13 du Traité instituant la Communauté euro-
péenne visant à lutter contre les discriminations
fondées sur le sexe, la race ou l’origine ethnique, la
religion ou les croyances, un handicap, l’aˆge ou
l’orientation sexuelle.

3. met bekwame spoed aan de Europese Raad van
ministers voor te stellen om de maatregelen te verster-
ken waarvan sprake is in artikel 13 van het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap en die
ertoe strekken discriminatie op grond van geslacht,
ras of etnische afstamming, godsdienst of overtuiging,
handicap, leeftijd of seksuele geaardheid te bestrij-
den.

Marie NAGY.
Frans LOZIE.
Jeannine LEDUC.
Paul GALAND.

56.872 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


